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урока немецкого языка по теме «Изобразительное искусство», 11 класс

Цели урока:

1. Развитие познавательной и креативной активности учащихся.

2. Расширение кругозора учащихся

3. Обучение использованию лексического материала по теме «Изобразительное искусство» и грамматического материала «Распространенное определение» для решения коммуникативных задач.

Задачи урока:

1. Совершенствование навыков устной речи по теме «Изобразительное искусство» без использования опоры и с использованием опоры.

2. Чтение с полным пониманием содержания.

3. Повторение грамматического материала «Образование причастия I  и II». Активизация в речи грамматического материала «Распространенное определение».

4. Развитие умений учащихся работать в группе сверстников.

5. Совершенствование умений высказывать свою точку зрения об услышанном и увиденном.

6. Развитие  эстетического вкуса учащихся, умения увидеть прекрасное.

7. Знакомство обучающихся с творчеством художников немецко-говорящих стран и России.

(1 слайд) – титульный лист 
щелчок: тема урока, автор презентации.
1. Организационный момент

щелчок: Wir sprechen heute weiter zum Thema “Bildende Kunst”.
2. Речевая зарядка 
Welche Assoziationen habt ihr mit den Wörtern “Bildende Kunst”? щелчок
(слайд № 2)
щелчок: Also zur “Bildenden  Kunst” gehören solche Arten: die Malerei, die Plastik, die Grafik, das Foto.

Interessiert ihr euch fur die bildende Kunst?

3. Heute sprechen wir über Malerei. 
(слайд № 3)
щелчок: Als heutiges Epigraph nehmen wir die Wörter von Edgar Degas (1834-1917, Franzosischer Maler): “Malen ist nicht schwierig, solange man nichts davon versteht. Wenn man diese Kunst aber begriffen hat, dann wird man gefordert”. 
4.  Beantwortet meine Fragen.
Besucht ihr Bildgalerien, Museen, Ausstellungen?

Wer ist euer Lieblingsmaler, Lieblingsgemälde?
(слайд № 4)
щелчок: Wie ihr schon wiβt, gibt es verschiedene Genres  der Malerei. 
Das sind: 
щелчок: die Landschaftsmalerei,
щелчок:  das Stilleben, 
щелчок: das Porträt. 
5. щелчок:  Zu  welchem  Genre gehören diese Gemälde? 

(слайд №5)
Wie findet ihr diese Gemälde?
 Wessen Gemälde sind das?

6.  Was wiβt ihr über diesen Maler? Erzählt bitte! щелчок (контроль домашнего задания)
7.  Lest was Gustav Klimt über sich selbst sagte S 117 Űb 6.  (“Wer über mich – als Künstler – etwas wissen will, der sollte meine Bilder aufmerksam betrachten und daraus zu erkennen suchen, was ich bin, und was ich will”)
8. (слайд № 6)

Работа по описанию репродукций картин.
щелчок:  Versuchen wir zwei Gemälde zu beschreiben:  “Der Kuss”von G. Klimt, “Porträt von Marija Ivanovna Lopuchina” von Wladimir Borowikovskij. 
Macht zwei Mannschaften. Nennt bitte die Farben. Also warme Farben ist eine Mannschaft. Die kalten Farben ist andere Mannschaft.
щелчок: Ihr konnt  folgende Wörter und Wortverbinbungen gebrauchen. Schreibt die Beschreibung  in 5 Minuten auf. 
Die Wörter und Wortverbinbungen:
a. Auf dem Gemalde sehen wir….. (ein Liebespaar, ein Baum, ein Mann, eine Frau)

Im Hintergrund, im Vordergrund ist/sind….. ( ein Mann, eine Frau, ein Baum, bunte Blumen);
Das Licht fällt auf Akk…..

b. Der Mann, die Frau…..( sich hinabbeugen zu D., sitzen, warten auf Akk., nett, müde, glücklich, zufrieden, vertieft in einer Sache, nachdenklich);
c. Das Gemälde darstellen (die Liebe, russische, menschliche Schönheit, herzinnig, menschliche Gefühle, die Begeisterung, groβe Meisterschaft des Malers);

9. Präsentiert bitte ihre Beschreibungen.
10. (слайд № 7)
щелчок: Wie findet ihr diese Gemälde?

щелчок:
· Der Maler gebraucht…(bunte, helle, dunkle, kalte, warme, goldene, frische, matte Farben);

· Das Bild wirkt…(lyrisch, harmonisch, feierlich, still, warm, liebevoll)

· Dieses Bild  ist…..(beliebt, berühmt, hervorragend, weltbekannt).

10. (слайд № 8) щелчок:
Betrachtet noch ein Gemälde. Zum welchen Genre gehören diese Gemälde? Die Zeichnung ist  von Heinrich Zille. Er ist deutscher Maler.   
Hört worüber diese Kinder sprechen. 
Wirkt diese Zeichnung von Heinrich Zille  tragisch, satirisch oder lustig?
11. Работа с грамматическим материалом «Образование Partizip I и             Partizip II».
(слайд № 9)
щелчок:
 Lest bitte noch einmal heutiges Epigraph und findet hier Partizip II. щелчок
Wie bildet man Partizip II? 
щелчок: Das Partizip II bildet man mit dem Präfix ge, mit dem Suffix (e)t für schwache Verben (щелчок), oder mit dem Suffix en und dabei mit der Veränderung des Stammvokals für starke Verben (щелчок). Das Partizip II hat passive Bedeutung.
Es gibt noch das Partizip I. щелчок
Wie bildet man Partizip I? 

Das Partizip I bildet man vom Präsenstamm mit dem Präfix (e)nd. щелчок, щелчок Das Partizip I hat aktive Bedeutung.

щелчок: Das Partizip I und das Partizip II kann man als Attribut gebrauchen und als Attribut dekliniert man wie ein Adjektiv.

(слайд № 9)
Vergleicht diese Wortverbinbungen. Wie gebraucht man Partizip I und            Partizip II? 

Das gemalte Bild

das malende Mädchen
Der geschriebene Brief          der schreibende Mensch
Das Partizip I übersetzt man ins Russisch als причастие в настоящем времени und das Partizip II übersetzt man ins Russisch als причастие в прошедшем времени.
12.  (слайд № 10)
щелчок: Vergleicht diese Wortverbinbungen und ergänzt die Tabellen:
Die abgereiste Delegation,                  die abreisende Delegation;

lesender Student,                           gelesener Text;

ein erzählender Schuler,                     eine erzählte Episode.

Die lernenden Kinder,                die geschriebene Kontrollarbeit, 

die geplante Arbeit,                die wachsende Bedeutung.

По щелчкам выражения становятся в нужном порядке
13. (слайд № 11)

щелчок: Bildet das Partizip I und gebraucht als Attribut
Der (fragen) Lehrer, das (rufen) Mädchen, die (antworten) Schülerin, die (schreiben) Jungen. (по щелчкам идет проверка сделанного) 
(слайд № 11)

щелчок: Bildet das Partizip II und gebraucht als Attribut

Das (kaufen) Kleid, der (pflanzen) Baum, die (öffen) Tür, die (malen) Bilder. . (по щелчкам идет проверка сделанного) 

14. (слайд № 12)

 Работа с грамматическим материалом  «Распространенное определение».

Распространенным  называется определение, стоящее перед существительным и выраженное причастием I, причастием II или прилагательным с относящимися к ним пояснительными словами. В распространенном определении пояснительные слова расположены  между причастием или прилагательным, стоящим непосредственно перед определяемым существительным и относящимся к этому существительному артиклем  или заменяющим его местоимением.

При переводе распространенного определения следует придерживаться такой последовательности:

1. Уяснить границы определения, т.е. найти артикль или заменяющее его слово и определяемое существительное;

2. Найти и перевести Partizip I и II или прилагательное, т.е. то, что является ключевым словом определения, и все связанные с ним слова.

На русский язык распространенное определение переводится как определительное придаточное предложение или причастный оборот.

щелчок: Findet das erweiterte Attribut
Ein in der Nähe liegendes Hotel, 

Die in zwei Stunden geschriebene Arbeit
(по щелчкам идет проверка сделанного)

щелчок: Sein in vielen Museen ausgestelltes Gemälde ist jetzt in der ganzen Welt bekannt. (по щелчкам идет проверка сделанного)
(Дополнительный материал:
Die im Jahre 1409 gegründete Leipziger Universität gehört  zu den ältesten Universitäten der Welt.

Nach dieser so viele Stunden dauernden Reise waren Touristen müde.)
14. Заключительный этап. Подведение итогов
Домашнее задание: упражнение № 11 страница 118 читать, понять и выполнить   задания а),b), найти в тексте упражнения  предложения с распространенным определением и перевести их. 
(слайд № 13)
щелчок: Und beenden wir heunige Stunde mit den Wörtern von Pablo Picasso:
“Es gibt Maler, die die Sonne in einen gelben Fleck verwandeln. Es gibt aber andere, die dank ihrer Kunst und Intelligenz einen gelben  Fleck  in die Sonne verwandeln”
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